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Åtŀǳƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜ άƭŀŎƪέ ƛƴ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘ ƻŦ ǘƘŜ 
¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛŀƴǎ όоΥмлύ ŀǎ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ ƭƛƎƘǘ ōȅ ¢ƛƳƻǘƘȅΩǎ 
report (3:6).

Å This section focuses on the concept of άƭƻǾŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ōǊŜǘƘǊŜƴέ (4:9) as it relates to God-pleasing conduct.

Å Paul specifically prayed about this in 3:11ς13, and now 
addresses it in detail. 

OVERVIEW



άNow may our God and Father Himself and Jesus our 
Lord direct our way to you; and may the Lord cause you 
to increase and abound in love for one another, and for 

all people, just as we alsodo for you; so that He may 
establish your hearts without blame in holiness before 

our God and Father at the coming of our Lord Jesus 
with all His saints.έ 

τ1 Thessalonians 3:11ς13



άNow as to the love of the brethren, you have no need for 
anyoneto write to you, for you yourselves are taught by 
God to love one another; for indeed you do practice it 

toward all the brethren who are in all Macedonia. But we 
urge you, brethren, to excel still more, and to make it your 

ambition to lead a quiet life and attend to your own 
business and work with your hands, just as we 

commanded you, so that you will behave properly toward 
outsiders and not be in any need.έ 

τ1 Thessalonians 4:9ς12



1. Brotherly love is an inevitable consequence of 
the Christian life (4:9ς10a).

2. Brotherly love requires incessant improvement 
in the Christian life (4:10bς11).

3. Brotherly love produces indispensable 
advantages for the Christian life (4:12). 

Å To promote and protect brotherly love in the 
Thessalonian congregation, Paul asserts three crucial 
principles:



άbƻǿ ŀǎ ǘƻ ǘƘŜ ƭƻǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ōǊŜǘƘǊŜƴ Φ Φ Φέ   όǾΦ фŀύΦ

1. Brotherly love is an inevitable consequence of 
the Christian life (4:9ς10a).

Åάbƻǿ ŀǎ ǘƻέ ςintroduces 
tŀǳƭΩǎ ŀƴǎǿŜǊ ǘƻ ŀ 
particular question the 
Thessalonians had passed 
on to him through 
Timothy.



άbƻǿ ŀǎ ǘƻ ǘƘŜ ƭƻǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ōǊŜǘƘǊŜƴ Φ Φ Φέ  όǾΦ фŀύΦ

ÅάǘƘŜ ƭƻǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ōǊŜǘƘǊŜƴέ = philadelphia

Á Not an inclusive kind of loveτthe kind that 
must be shown to all.

Á But an exclusive kind of loveτthe kind that is 
unique to a family.

Á The term was originally used in Greek & Jewish 
households to speak of love among siblings.



Å Paul employs the term here to refer to the close 
personal kinship between members of the church. 

Å These spiritual siblings are now comprised of:

Á Jews and Gentiles 

Á men and women

Á individuals from various 
social, cultural, and 
economic backgrounds.



άΦ Φ Φ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƴƻ ƴŜŜŘ ŦƻǊ ŀƴȅƻƴŜ ǘƻ ǿǊƛǘŜ ǘƻ ȅƻǳ Φ Φ Φέ  
(v. 9a).

Å The statement is called a paralipsis ςa rhetorical device 
in which a writer introduces a topic while at the same 
time downplaying the idea of correction (see 5:1).

Å Paul uses this approach to emphasize his 
commendationτto affirm before he begins to exhort.

Å In particular, Paulprovides two affirmations of their 
love in vv. 9bς10a.



άCƻǊ ȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ŀǊŜ ǘŀǳƎƘǘ ōȅ DƻŘ 
ǘƻ ƭƻǾŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊέ

ÅάǘŀǳƎƘǘ ōȅ DƻŘέ Ґ άDƻŘ-ǘŀǳƎƘǘέ ςa term never found 
elsewhere in the NT.

Á Echoes Isaiah 54:13 ςάAll your sons will be taught 
of the LORD; and the well-being of your sons will 
ōŜ ƎǊŜŀǘΦέ

Åάǘƻ ƭƻǾŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊέ ςǘƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ DƻŘΩǎ ǘŜŀŎƘƛƴƎΦ

a) It had been imparted to them by God Himself (v. 9b)



άŦƻǊ ƛƴŘŜŜŘ ȅƻǳ Řƻ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƛǘ ǘƻǿŀǊŘ ŀƭƭ ǘƘŜ 
ōǊŜǘƘǊŜƴ ǿƘƻ ŀǊŜ ƛƴ ŀƭƭ aŀŎŜŘƻƴƛŀΦέ

ÅWhat was God-taught was made manifest in 
everyday life; what was supernatural was observed 
in the natural world.

Å 1:3 ςάƭŀōƻǊ ƻŦ ƭƻǾŜέΤ 3:6 ςάȅƻǳǊ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ƭƻǾŜέ

ÅάǘƻǿŀǊŘ ŀƭƭ ǘƘŜ ōǊŜǘƘǊŜƴέ ςto their siblings in the 
faith.

b)  It had been manifested openly to others (v. 10a)



ά! ōŜƭƛŜǾŜǊϥǎ ƘŜŀǊǘ ƛǎ ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴ 
where Christ has planted this 
ǎǿŜŜǘ ŦƭƻǿŜǊ ƻŦ Iƛǎ ƭƻǾŜΦέ

τThomas Watson



2. Brotherly love requires incessant improvement 
in the Christian life (4:10bς11).

ά.ǳǘ ǿŜ ǳǊƎŜ ȅƻǳΣ ōǊŜǘƘǊŜƴ Φ Φ Φέ όǾΦ млōύ

Åά.ǳǘέ ςthe fact that the virtue had been supernaturally 
imparted did not negate the need for improvement.

Åά²Ŝ ǳǊƎŜέ Ґ άǘƻ ŜȄƘƻǊǘέ ςa verb that aims the will.

ÅtŀǳƭΩǎ ŜȄƘƻǊǘŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜŜŘǎ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ four ways the 
¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛŀƴǎΩ ƭƻǾŜ ƴŜŜŘŜŘ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘΦ



Åάǘƻ ŜȄŎŜƭέ Ґ άǘƻ ōŜ ƛƴ ŀōǳƴŘŀƴŎŜΣ ǘƻ 
ƘŀǾŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ōŀǊŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘȅέ 
(same as in 4:1).

Å In what? 

άǿŜ ǳǊƎŜ ȅƻǳ ǘƻ ŜȄŎŜƭ ǎǘƛƭƭ ƳƻǊŜέ 

Å Paul begins with the chief exhortation related to 
ƭƻǾŜΩǎ promotion.

a)  By loving increasingly (v. 10b)

Philadelphia!



tŀǳƭΩǎ entire doctrine of progressive sanctification
can be summarized by two words: 

άƭƻǾŜέ Ҍ άƛƴŎǊŜŀǎŜέ



άǿŜ ǳǊƎŜ ȅƻǳ Φ Φ Φ ǘƻ ƳŀƪŜ ƛǘ ȅƻǳǊ ŀƳōƛǘƛƻƴ 
ǘƻ ƭŜŀŘ ŀ ǉǳƛŜǘ ƭƛŦŜΦέ

Å Paul moves to a more specific exhortation related to 
ƭƻǾŜΩǎ protection.

ÅάƳŀƪŜ ƛǘ ȅƻǳǊ ŀƳōƛǘƛƻƴέ Ґ άƘŀǾŜ ŀƴ ƛƴǘŜƴǎŜ ŘŜǎƛǊŜΦέ

Åάǘƻ ƭŜŀŘ ŀ ǉǳƛŜǘ ƭƛŦŜέ ςa life of peace, tranquility; the 
opposite of disturbing, rancorous activities.

b) By living quietly (v. 11a)



άǿŜ ǳǊƎŜ ȅƻǳ Φ Φ Φ ǘƻ ŀǘǘŜƴŘ ǘƻ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ōǳǎƛƴŜǎǎΦέ

Å Paul gives another exhortation related to 
ƭƻǾŜΩǎ protection.

Åάǘƻ ŀǘǘŜƴŘ ǘƻ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ōǳǎƛƴŜǎǎέ = lit. 
άŀŎŎƻƳǇƭƛǎƘ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ǘƘƛƴƎǎΦέ

Å Philadelphia cannot increase in a context 
of self-promotion and tactlessness.

c) By focusing inwardly (v. 11b)


